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Model: MU105

Product Overview

DE: Produktibersicht | FR: Détail du Produit

NL: Productoverzicht | SE: Product Oversikt | PL: Przeglad Pro;
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Wireless 2.4G Connection

DE: Kabellose 2.4G Verbindung | FR: Connexion Sans Fil 2.4G | ES;
RU: becnposogHoe coeantenne 2.4G | JP: 71 L X 2.4G 4% |
SE: Trad|6s 2.4G Anslutning | PL: Potaczenie Bezprzewodowe 2.4

EN

Step 1: Take the receiver out and insert it into USB port.

Step 2: Turn on the product and the red indicator lights on.

Step 3: Randomly click the mouse to make sure it works normally.

DE

Schritt 1: Nehmen Sie den Empfanger heraus und stecken ihn in
den USB-Anschluss.

Schritt 2: Schalten Sie das Produkt ein und die Anzeige leuchtet auf.
Schritt 3: Klicken Sie zuféllig mit der Maus, um sicherzustellen,

dass sie normal funktioniert.

FR

Conexion Inaldmbrica 2.4G | IT: Wireless 2.4G Connessione
CN:2.4G &%
| TR: Kablosuz 2.4G Baglantisi

LY Jlasl 2.4G :AR | NL: Draadloze 2.4G Verbinding

Ste p2 Ste p3

CN

U1 EURRRIES, HNIRE USB 0.
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NL
Stap 1: Haal de ontvanger eruit en steek deze in de USB poort

Stap 2: Schakel het product in en de indicator lampjes gaan

Forced Pairing

DE: Erzwungene Kopplung | FR: Appairage Manuel | ES: Emparej

miento Manual | IT: Accoppiamento Forzato

RU: MpuHyanTensHoe conpsxenve | JP:3&HIA~T 1) >4 | CN:SBHIERN | sl 0l58Y1:AR | NL: Geforceerd Koppelen

SE: Tvingad Parning | PL: Wymuszone Parowanie | TR: Zorla Esleg

EN

If you cannot pair the product with your devices, please
do as follows:

(@ Take the receiver out of the USB port.

@ Press and hold “Left + Right + scroll wheel”
simultaneously for 3 seconds until the indicator starts
blinking

@ Insert the receiver into the device.

DE

Wenn Sie das Produkt nicht mit Ihren Geréiten koppeln
knnen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

@ Nehmen Sie den Empfanger aus dem USB-Anschluss.
@ Halten Sie "Links + Rechts + Scrollrad" gleichzeitig fiir
3 Sekunden gedriickt, bis die Anzeige zu blinken beginnt
@3 Stecken Sie den Empfanger in das Gerat.
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EN: Right Button EN: Left Button EN: Scroll Wheel EN: Indicator (On/Off, DPI Level, Low Battery) Etape 1: Retirez le récepteur USB et insérez-le dans le port USB. branden
DE: Rechte Taste DE: Linke Taste DE: Scrollrad DE: Anzeige (Ein/Aus, DPI-Stufe, Niedriger Batteriestand) Etape 2 : Allumez le produit et l'indicateur s'allume en rouge. “ . FR "LEf‘fRighl_ + scroll wheel” &)M’PW' @
FR: Bouton Droit FR: Bouton Gauch FR: Roulette de Défilement FR: Indicateur (Allumer/Eteindre Niveau de DPI Batterie Faible) e : El T & Stap 3: Klik willekeurig met de muis om te controleren of deze - = . — . - gl § sk luw i Olgh 380k C39 puds §
. . ) . ’ N 5 . . ilappairage échoue, veuillez suivre les étapes suivantes d & Lz 5 @
ES: Bot6n Derecho ES: Botén Izquierdo ES: Rueda de Desplazamiento ES: Indicador (Encendido/Apagado, Nivel DPI, Bateria Baja) Etape3:C \quezau Asardsuria sours pourvous assurer normaal werkt. 1 Retirez e récepteur du port USB. leadl § JLan ez Jool @
IT: Pulsante Giusto IT: Pulsante Sinistro IT: Rotella di Scorrimento IT: Indicatore (On/Off, Livelli di DPI, Batteria Scarica) qu'elle fonctionne normalement. 2 Appuyez et maintenezsimultanément « Bouton Gauche +
RU:MpaBas kHoMka RU:/leBas kHonKa RU:Koneco npokpyTku RU:MHavKkaTop (Bk./Bbikn., YpoBeHb DPI, Huskuii 3apsig 6atapen) SE BO“‘?P?’”‘t’FOZ‘ESFdCTC“:TC”‘;Dmdmmwomcs NL
e que lindicateur clignote e e
WP RS IP: RS IP: tF— /2 O— LA —IL S =5 =1~ ($2/47, DPILRJL, Oy T —) ES ! (el e
CN: 5% CN: A4 CN: rhie / &t AT (G Rl £ 2 Steg 1: Ta ut mottagaren och sétt in den i USB porten. - . N R N "
: s i R T (F87RFF KA1 DPIS (L, (R ED &) Paso 1: Saque el receptor e insértelo en el puerto USB Als u het product niet met uw apparaten kunt koppelen,
e o3 AR N3 AR 2ol A AR 2ty DPI $giues «Blis] / k) 30 :AR 29 P P : Steg 2: S13 pa produkten och indikatorlampan tands. gaatuals volgtte werk:
NL: Rechter Knop NL: Linker Knop NL: Muis Wieltje NL: Indicator (Aan/Uit, DPI Niveau, Batterij Bijna Leeg) Paso 2: Enciende el producto y el indicador rojo se enciende. lick . P m ES (D Haal de ontvanger uit de USB poort
. . 5 . o ) (P8/Av, DPI Niva, Lagt Batter)) | Steg 3: Klicka slumpmassigt med musen for att se till att den Houd "Links + Rechts + Scroll Wheel" tegelijkertijd 3
SE: Hoger Knapp SE: Vanster Knapp SE: S(, oll Hyul SE: \ndm/mr \ra o Lagt batter) Paso 3: Haga clic al azar en el rat6n para asegurarse de que f It Sino puede emparejar el producto con sus dispositivos, seconden ingedrukt totdat de indicator begint te knipperen
PL: Prawy Przycisk PL: Lewy Przycisk PL: Kotko Przewijania PL: Wskaznik (Wt/Wyt, Poziom DPI, Niski Poziom Natadowania Baterii) . ungerar normait. N e B RS G ETEET T e A e
e y ry y 4 funcione normalmente. 8205 Px 8 8 PP
TR: Sag Dugme TR: Sol Dugme TR: Kaydirma Tekerleg TR: Gosterge (Agik/Kapal, DPI Duzeyi, Dustik Pil) @ Saque el receptor del puerto USB.
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EN: Power Button EN: DPI Switch Button
DE: Einschalttaste DE: DPI-Wéhlrad

FR: Bouton d'Alimentation FR: Bouton Switch DPI
ES: Bot6n de Encendido ES: Bot6n de Conmutac]
IT: Buttone di Accensione IT: Pulsante di Commu

HOMKa NUTaHNs RU:

i6n de DPI
azione DPI

KHonka nepekntoyeHus DPI

EN: Optical Sensor EN: USB

DE: Optischer Sensor DE: Empfénger

FR: Capteur Optique FR: Récepteur

ES: Sensor Optico ES: Receptor

IT: Sensore Ottico IT: Ricevltore
RU:OnTuyecknii gatymk RU:USB-npuemMHuk

o

eceiver EN: Mouse Feet Film (Removable)

DE: MausfuiRe-Film (Abnehmbar)

FR: Film sur les Patins de Souris (Amovible)
ES: Pelicula de Pies de Ratén (extraible)

IT: Pellicola del Mouse (Rimovibile)
RU:TMneHKa Ans MbIWKHBIX N1aNoK (CbemHas)

T

Passaggio 1: Estrarre il ricevitore e inserirlo nella porta USB.
Passaggio 2: Accendere il prodotto e l'indicatore & luminoso.
Passaggio 3: Fare clic casualmente con il mouse per assicurarsi che

funzioni normalmente.

RU

Llar 1: OTKpoiiTe Kpbilky GaTapeitHoro oTceKa.
Lar 2: CHUMUTE M30NALMOHHYIO NAEHKY 1 BbIHBTE aKKyMyNaTOp.

PL

Krok 1: Wyjmij odbiornik i wiéz go do portu USB.

Krok 2: Wiacz produkt i zaswieci sie wskaznik.

Krok 3: Losowo kliknij myszg, aby upewnic sig, ze dziata

normalnie

TR
Adim 1: Aliciyr gikarin ve USB baglanti noktasina takin

Adim 2: Urtint agin ve gosterge isiklart yanar.

@ Mantenga presionado el "botén izquierdo + rueda de
desplazamiento + botén derecho simulténeamente
durante 3 segundos hasta que parpadee el indicador rojo.
@ Inserte el receptor en su dispositivo.

IT

Se non riesci ad accoppiare il prodotto con i tuoi
dispositivi, procedi come segue:

@ Estrarre il ricevitore dal mouse.

@ Tenere premuti contemporaneamente "Sinistra +
Destra + rotella di scorrimento” per 3 secondi fino a
quando l'indicatore inizia a lampeggiare.

3 Inserire il ricevitore nel dispositivo.

SE

0Om du inte kan para ihop produkten med dina enheter,
gor s& har:

D Ta ut mottagaren ur USB porten.

@ Tryck och hall "Vanster + Hoger + Scroll Hjul*
samtidigt i 3 sekunder tills indikatorn bérjar blinka.

@ Sétti mottagaren i enheten.

(Il

Jedli nie mozesz sparowac produktu ze swoimi
urzadzeniami, wykonaj nastepujace czynnosci
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B2 JP: DPINTILREY > JpP: *%t’\/p#* P AA T IP: TYRIRYRTALL RIDSBENBD ) Lar 3: CopBuTe NeHKy C akkyMynsTopa i yCTaHoBuUTE Adim 3: Normal calistigindan emin olmak icin fareyi rastgele @i e i U
CN: FJRI 5 CN: DP‘A{E}%E@ CN: JE e CN: USB #2135 N LT R aKKyMynsTop 06paTHoO tklavin RU @ Naciénij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3 sekundy
4l 55 AR Joadl 53 DPT:AR )l 55 :AR AL AR (@153 L) pwolkl pa3 oLd AR tlayin "Lewy+ Ragja+ K6lko Przewijania’, az wskaznik zacznie
NL: Aan Knop NL: DPI Schakelknop NL: Optische Sensor NL: USB Ontvanger NL: Muis Voeten Film (Verwijderbaar) ECAV Bbl HE MOXETE BHINONHITS COMPSKEHIE MPOAYKT migac.
SE: Stromknapp SE: DPI Switch Knapp SE: Optisk Sensor SE: USB Mottagare SE: Film for Musfétter (Borttagbar) P i S USTELT) ‘j‘;gamc”e”y’o“*ee OGS o T
. Przvi 3 . - . , . . . My ( , e e e @ W3snekuTe NpvemHYK U3 USB-nopta.
PL: Pu)oskaastma PL: Przycisk Przetacznika DPI PL: Czujnik Optyczny PL: USB Odbiornik PL: Folia na Stopy Myszy (Zdejmowana) 2Fv T 1 LY—N—FEDIN L. FINARD USB F— gL @ OHOBpeNEHHO HaXMUTE 1 yaepxUBaliTe «BreBo +
TR: Gug Dugmesi TR: DPI Anahtari Dugmesi TR: Optik Sensor TR: USB Alici TR: Mouse Ayak Filmi (Cikarilabilir) 7, BripaBo + KONecuko npoKpyTKi» B TeweHme 3 CekyH, TR
S — . - [ Y NOKa KPaCHbIli HAVIKATOP He Ha4HeT MUraTb. Zorla Eslestirme
User Manual | Benutzerhandbuch | Manuel de ['Utilisateur 2ATvT2 RAYVFRAVNITDE AVITr—9—FVF IR @) BCTaBbTe NPUEMHIK B YCTPOIACTBO. Urtina cihazlarnizla eslestiremezseniz, litfen
Manual de usuario | Manuale dell'Utente | PykoBOACTBO nons3oBaTens TLES. asagidakileri yapin
T — . AT —. 2 REUES Uy BRI @ Aliciyr fareden gikarin.
A—Y=x=aTIL | BFPFA | plased! dJs | Handleiding ATVT 3 ERORIARGVET VoI L A—YIHRIET B JP @ Gosterge yanip sonmeye baslayana kadar "Ayrildi+
Anvandarmanual | Instrukcja Obstugi | Kullanim Kilavuzu TRIRZHDLET, Sag + Kaydirma Tekerlegi" ayni anda 3 saniye basil
FROFIEEToTOYVRAMERTEIRVBSIE RD tutun,
BIEEIToTCR S @ Alicyr cihaza takin
g s 3 4 5 6 -
DPI Adjustment Low Battery PL &S R FCC Statement
1. Mysz wytgczy sie automatycznie, gdy bateria bedzie zbyt staba 1. No modifique ni desmonte el producto excepto cuando 1. Pili degistirmek diginda ltitfen trint sokmeyin.
) s e . . . o ) 1m N . . e . P 2. Miganie czerwonego wskaznika oznacza, ze poziom necesite cambiar la pila. 2. Lutfen 15ig1 dogrudan insan gozlerine tutmayin
DE: DPIAnpﬁassungJ iR Ajustement DPI | ES: Ajuste de DPII | IT:DPI Regolazw.ne | RU: Hactpoiika F)PI | JP: DPI 38T DE.N\ed.mger E%atterlestand | liR. Batterie Faible | ES: Bateria Baja naladowania batert jest nizszy niz 5%. Aby zwiekszy¢ 2. No apunte la l3ser del ratén a los ojos de otras personas. 3 Pil siintis: veya korozyondan kaynaklanan olas, trin C
CN: DPI EARREUETET | DPI Lass :AR | NL: DPI Aanpassing | SE: DPI Justering | PL: DPI Regulacja | TR: DPI Ayari IT: Batteria Scarica | RU: Huzkwit 3apsin 6atapeu wydajnos¢, wymien baterie na nowa 3. Retire la baterfa si planea almacenar su dispositivo durante hasarini nlemek icin cihazinizi bir siire saklamay
JP:O— Ny TU—EE | ONAEEREIRT | dass &)l AR ggéuusg éf?p%i g?;seggr f’;’jgbn‘ifed\g”b(;ijﬁi?“’d“m planliyorsaniz pilinizi cikarin Thisdevice complis ith part 5.of the FCC Rules, Operation s sybject 0
. - 12 o N . ; . /3 ve &er siv E va 3 /e the following two conditions: (1) This device may not cause harmfu
NL: Lage Batterij | SE: Lag Batteriniva | PL: Niski Poziom Baterii TR 4. No sumerja el producto en agua u otros liquidos ni lo 4 %;L#T?‘L‘J;u&f“v‘;?:fgt‘;t‘;‘”r‘:ﬁi’:g”m"\/ nveya asin veya interference, and (2) this device must accept :nijmerferente received,
TR: Dustik Pil 1. Pil ok diisiik oldugunda fare otomatik olarak kapanacaktr exponga a ambientes extremos o hiimedos. . ay ‘\Q,g‘;mgcvgfyggggﬁ ggm:g;;;% fgj;*c”;@ 2;:);?3& by the party
S X 2. Kirmizi gGsterge surekli yanip sontiyorsa, pilin 5%'ten dustk re; onﬂble?orcom liance could void the Seré; ithority to'o era{é the
LED blinks once 800 DPI EN g\dggunu gosterir. Daha fazla performans icin ltfen yeni bir pil T k C equppn;em pli Ve u uthority to op:
egistirin Package Contents FCC Radiation Ex S
. X . . . . . 1 Exposure Statement
X 1. The mouse will turn off automatically when the battery is too low. 1. Si prega di non smontare il mouse eccetto per la sostituzione g This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
1200 0PI 2. When the indicator keeps blinking, it indicates that the battery is della batteria. _ . uncontrolled environment.This transmitter must not be co-located or
lower than 5%. Please change a new battery for further performance. S ,f, t, % g‘ Dfeia dl‘ non puntare la luce drettameme ne\gh occhi u_msm DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage operating in conjunction with any other antenna or transmitter
ecifications .Quando il mouse non viene utilizzato per un lungo periodo, X ' : . it
X p rimuovere |a batteria per evitare perdite dalla batteria e ES.lContemdo del Pa-quite)r\il'[.ﬁzitenut? ;eil;:;nfezmne Eﬁ&f%ﬁ c‘ﬂ‘ff@ﬁ‘@?ﬁTffﬁfiilffﬂ?Egyiof's”fffﬁiop"c’fl%ﬁ ;;h(he
1600 DPI DE i et . : danni da corroswo\ne al mouse. — ‘ RU: Bynakoske | JP:/Yv7 —IWE | CN: B35 Thcsfc limits are designed to provide reasonable protection against harmful
. . DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones 4. Non immergere il mouse in acqua o altri liquidi né esporlo deindl b atos © . ingsi . 5 interference in a residential installation. This equipment generates, uses
. 1. Die Maus schaltet sich automatisch aus, wenn die Batterie zu s oped " | FR:Sp | ES: Especiic ad ambientrestremio umid, q . &gl i :AR | NL: Verpakkingsinhoud | SE: Paket Innehall and can radiate radio frequency energy and. if not installed and used in
) _ schwach ist. IT: Specifiche | RU: XapaxtepucTuki Toapa | JP: S ftik PL: Zawartos¢ Paczki TR: Paket Icindekiler accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
LED blinks 4 times 2400 DPI 2. Wenn die Anzeige weiter blinkt kontmu\emcg'(ca. 5 Sekunden), CN: P RBHL | wlaolsh (AR | NL: Specificatie | SE: Specifikation é‘é?ﬂ}ﬁ'!ﬁfélﬂ@;Qﬁﬁ;ﬁi!&ﬁ‘?ﬁ?fquf\gy'%f&tg;é‘snctéyscéﬁﬂcfm\;ﬂ\l o
zeigt dies an, dass die Batterie \gemger als 5 % betragt. Bitte PL: Specyfikaga | TR: Sartname RU interference to radio or television reception,
ersetzen Sie eine neue Batterie flr weitere Leistung. - “ which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
1. MoxanyiicTa, He pa3bupaiite Usgenve, 3a UCKNIOYEHNEM g Y e e P P
. N ’ o aged to try to correct the interference by one or more of the
. . 3ameHbl 6aTapent. e o
FR Connectivity Wireless-2.4 GHz 2. Moxanyicra, He HaNPaBAsATE CBET MPSIMO B [/1a3a YeNOBeKy. JoREEN 7R€0r“?%é0hf relocate theéece‘\/”‘g geenna .
2 'é 3. /I3BneKuTe akKyMyNsITOP, €CAN Bbl MaHUPYyeTe Kakoe-To —Increase the separation between the equipment and receiver.
L éi;zi:st‘\gaee’;nsgﬁtde (2 batterie est trop faible la souris s éteint Max.RF Output Power 4dBm (conducted) BpeMst xpaHMTbyyCyTpo%CpTBo YT06bI V\36C>Egﬂ: BO3MOXHOIO —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
. . . - . M which the v ected.
EN CN 2. Lorsque l'indicateur continue de clignoter en rouge, il indique . , NOBP&KAEHNA NPOAYKTA, BbI3BAHHOMO NPOTE4KON \—L‘gnsu?;ggcd‘écar\ésrg?‘;nncecx;emenced radio/TV technician for help.
1. The DPI value defaults to 1200, hold and the DP! switch 1. =@ ERIAL1200 DP, SRR 1 70, AT RAR RS que la batterie restante est inférieure a 5%. Veuillez changer Operating Distance 10m/33 ft AKKYMYNATOPA U/ KOPPO3MEN. USER MANUAL
- Ihe value detaults to , hold and press the switc -1 =AY , RRIRYIIGERE) 119, BIUJIR IR R B une nouvelle pile pour de meilleures performances. e i 4. He norpyxaiiTe nsgenvie B Bofy U Apyrve XuaKocTvi u He The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement
for 1s to adjust the mouse sensitivity. 2. RERELL“1200-1600-2400-800" 89S 1o DPI (Sensitivity) 800/1200/1600/2400 DPI noasepraiTe ero BO3AeiCTBUIO SKCTPEMANbHBIX MU The devicecan be used in portable exposure condition without restriction.
= B Y ABep al p
2. The mouse sensitivity is switched in the order of Es BAXKHbIX YCNOBUIA.
1200-1600-2400-800. Operating Voltage 15V= H
1. El ratén se apagara automaticamente cuando la baterfa esté P I Important WEEE |nf0rmat|0n
AR demasiado baja. Operating Current 12mA . X
DE 2. Cuando el indicador parpadea continuamente durante unos %fﬁaﬂ)xfuz;é@uzul’&ﬁf)ﬂgbfu’g<ﬁ AN
o DPI zlids s 5ozl zo a2l 1200 2 DPIdeol58Y) dagdl] .1 5segundos, lo que indica que la baterfa esta por debajo del Windows 7/8.1/10/11 ADBZEHRTHEIRICHTHEVT I, 1XMouse (USB receiver included) 1xUser Manual
1. Der DPI-Wert ist standardmaRig auf 1200 eingestellt. Halten ol Al Lot 235 1 3 5%. Haga el favor de cambiar una pila nueva. AXVAERBEMERLAVESIIE NPBEEICED —
Sie den DPI-Schalter 1 Sekunde lang gedriickt, um die wegtel dx beal macOS 10.5 or later R DBEX BT BT, B I This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
Empfindlichkeit der Maus einzustellen. 1200-1600-2400-800 330U puslhl dewluws Jsis 03 -2 T Compatible Systems - 4, B R EKPZDMDREICE LI D AR BIBIE VRS DZ m(éca‘tes‘that, under the ne’m{/aFL;EttwedZCl'Z 19 téJ o‘r* »;aastel e\edcmcal
. . AT . N . N i B == | | A and electronic equipment (W ), product(s) used electrical an
2 D,‘C Empfm}dthkCltduMaus wird in der Reihenfolge N Linux RICEBLIOL LTS, electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general
1200-1600-2400-800 eingestellt 1. Il mouse si spegne automaticamente quando la batteria & household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please
NL troppo scarica. Chrome 0S take this product(s) to designated collection points where it will be
1. De DPI waarde is standaard 1200, houd de DPI schakelaar 2-Quando lindicatore continua a lampeggiare (circa 5 secondi), SR, 15 B TR A S %C(Sgie:gf;:eﬁﬁf‘cgg Foct correctly will help save valuable resources and
FR - “ H B ‘ indica che la batteria € inferiore al 5%. Si prega di sostituire - . N . N ;18 TTIRENSR B = GRo ISposi s product correctly will help save valuable résources ar
. . . ingedrukt en druk hem gedurende 1s in om de muis una nuova batteria per ulteriori prestazioni. Operating Temperature | -5°C~40°C/23°F~104°F 2 DS B R ARG \IREE, pgcx‘/rcnﬂtrf‘nirpgtﬁ‘n(tga(l i eﬁmﬁwm:fur?rfxnwhacna.“rh S?ﬂfh?a te
I tavateur DPIpardéfautestde 1200, maintenez et appuye: evoeligheld aan te passen. N N - NS ARy, IREN R, LU R handling
sur le bouton switch DPI pendant 1s pour ajuster la 2. De muis gevoeligheid wordt omgeschakeld in de volgorde RU Storage Temperature -10°C~60°C/14°F~140°F BB E RN AR, REE Please contact your local authority for further details of your nearest
sensibilité de la souris 1200-1600-2400-800. designated collection point. fthisw
2. La sensibilité de la souris est commutée dans l'ordre de 1. Mbiliib aBTOMATIYECKM BBIKMIOUMTCS, KOrAa 3apsp 6aTapen AR ;’Sgoar\é‘ssf’g?Z‘S‘?\foifr“:;t%enaﬂé‘gj;;fggd‘SPOSB\0 this waste, in
1200-1600-2400-800. CTAHET CAIMUIKOM HU3KMM. ; For professional Users in the European Urion
SE 2. Korga KpacHbI MHAMKaTOP NPOAO/IKAET MUraTh, 3TO O3Ha4aeT, dpylad) s elidzaly gl S pas 2y 1 If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
. . 4TO ypoBeHb 3apsifa batapen Hinke 5%. Moxanyincra, Notes RN contact your dealer or supplier for further information.
1. DPIvérdet ar som standard 1200, hall och tryck pa DPI - et N 4 For disposal in countries outside of the European Union
ES 3aMeHwTe HOBYIO BaTapeto Ans AarnbHeliLeit paboTsl s - g n
iz gl pamd Jila This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to
omkopplaren i L s for att justera muskansligheten. T 5 4 yla i X discard this product please contact your local authorities or dealer and
1. El DPI predeterminado es 1200, mantenga presionado el 2. Musens kénslighet andras i storleksordningen P DE: Hinweise | FR: Notes | ES: Notas | IT: Note | RU: BHumarue . . STl & e K . a‘skfoﬁthe‘ cgrre& mgﬁiod ofdwsposya\m uthoriti ar
botén de conmutacién de DPI durante 1 segundo para 1200-1600-2400-800. ‘ ) i Olasda:AR | JP:SEEEIE | CN:SEEEI | NL: Hints | SE: Tips -dib) sl Bugad Slid. 4,55 5l 6,2 Llgudl ol elll § guill o5 Y 4
ajustar la sensibilidad del raton. BHOBENRIT TZEIIRDE FRICTINET, . i . .
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